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AANVULLEND PARITAIR COMITE VOOR DE BE- 
DIENDEN 

Collectieve arbeidsovereenkomst 
van 14 september 2023 

WIJZIGING VAN DE COLLECTIEVE ARBEIDS- 
OVEREENKOMST VAN 8 DECEMBER 2022 TOT 
INVOERING VAN EEN SECTORAAL AANVUL- 
LEND PENSIOENSTELSEL VOOR DE BEDIEW 

DEN ONDERNEMINGSACTVITEIT BOUW 

Artikel 1 

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toe-
passing op de Werkgevers en de Bedienden Onder-
nemingsactiviteit Bouw die ressorteren onder het 
Aanvullend Paritair Comite voor de bedienden en 
vallen onder het toepassingsgebied van de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2022 tot 
invoering van een sectorial aanvullend pensioen-
stelsel voor de Bedienden Ondernemingsactiviteit 
Bouw, 

Artikel 2 

De hierna vermelde bijlage, die is toegevoegd aan 
deze collectieve arbeidsovereenkomst, wordt toege-
voegd als bijlage nr. 2 bij het pensioenreglement, zo-
als vastgelegd in bijlage 1 bij de collectieve arbeids-
overeenkomst van 8 december 2022 (nr 
177842/CO/200) tot invoering van een sectorial 
aanvullend pensioenstelsel voor de Bedienden On-
dernemingsactiviteit Bouw: 

Bijlage nr. 2 bij het pensioenreglement van het SAP 
Bedienden Ondernemingsactiviteit Bouw, zoals 
vastgelegd in bijlage 1 bij de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 8 december 2022 tot invoering van 
een sectoraal aanvullend pensioenstelsel voor de 
Bedienden Ondernemingsactiviteit Bouw 

Artikel 3 

Artikel 9 § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst 
van 8 december 2022 wordt vervangen door het vol-
gende artikel: 

§1 De financiering van het SAP Bedienden Onder-
nemingsactiviteit Bouw zal gebeuren via een patro-
nale bijdrage die voor elke actieve aangeslotene bij 
het SAP Bedienden Ondernemingsactiviteit Bouw 
gelijk is aan 1,30 % van het referteloon. Het referte-
loon is gelijk aan het aan de sociale zekerheidsbij-
dragen onderworpen brutoloon aangegeven met 
DmfA bezoldigingscodes 1, 3 en 4, zoals dit uitdruk-
kelijk blijkt uit de betrokken kwartaalstaat voor de 
RSZ/DmfA-aangifte, maal 1,0368. 

Deze patronale bijdrage van 1,30 % wordt opge-
splitst in: 

COMMISSION PARITAIRE AUXILIAIRE POUR 
EMPLOYES 

Convention collective de travail 
du 14 septembre 2023 

MODIFICATION DE LA CONVENTION COL-
LECTIVE DU 8 DECEMBRE 2022 INSTAURANT 
UN REGIME DE PENSION COMPLEMENTAIRE 
SECTORIEL POUR LES EMPLOYES ACTIVITE 

D'ENTREPRISE CONSTRUCTION 

Article 1 

La presente convention collective de travail s'ap-
plique aux Employeurs et aux Employes Activite 
d'entreprise Construction ressortissant a la Com-
mission Paritaire Auxiliaire pour employes et qui 
tombent dans le champ d'application de la conven-
tion collective de travail du 8 decembre 2022 ins-
taurant un regime de pension complementaire 
sectoriel pour les Employes Activite d'entreprise 
Construction. 

Article 2 

L'annexe mentionnee ci-apres, laquelle est jointe 
a la presente convention collective de travail, est 
jointe en annexe n° 2 au reglement de pension, tel 
qu'etabli en annexe 1 a la convention collective de 
travail du 8 decembre 2022 (n°177842/CO/200) 
instaurant un regime de pension complementaire 
sectoriel pour les Employes Activite d'entreprise 
Construction : 

L'annexe n° 2 au reglement de pension de la PCS 
Employes Activite d'entreprise Construction, tel 
qu'etabli en annexe 1 a la convention collective de 
travail du 8 decembre 2022 instaurant un regime 
de pension complementaire sectoriel pour les Em-
ployes Activite d'entreprise Construction. 

Article 3 

L'article 9 § 1 de la convention collective de travail 
du 8 decembre 2022 est remplace par I'article sui-
vant : 

§1 La PCS Employes Activite d'entreprise sera fi-
nancee au moyen d'une cotisation patronale 
egale, pour chaque affilie actif a la PCS Employes 
Activite d'entreprise Construction, a 1,30 % du sa-
laire de reference. 
Le salaire de reference correspond au salaire brut 
soumis aux cotisations de securite sociale declare 
sous les codes de remuneration DmfA 1, 3 et 4, tel 
qu'il ressort explicitement du compte trimestriel 
correspondant de la declaration ONSS/DmfA, mul-
tiplie par 1,0368. 

Cette contribution patronale de 1,30 % se com-
pose : 
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(i) een pensioenbijd rage ("Dotatie" genoemd in 
het pensioenreglement) gelijk aan 1,1 °% van 
het referteloon; en 

(ii) een bijdrage van 0,10 % ter dekking van de 
bijzondere RSZ-bijdrage van 8,86% ver-
schuldigd op de pensioenbijdrage; 

(iii) een bijdrage van 0,02 % ter dekking van van 
het referteloon. 

(iv) een bijdrage van 0,08 % voor de aanleg van 
een buffer binnen het Afzonderlijk Vermogen 
Bedienden Ondernemingsactiviteit Bouw 
van Pensio B OFP om toekomstige financie-
ringstekorten to vermijden. 

Artikel 4 

§1 Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in 
werking op 1S1e januari 2023 en wordt gesloten voor 
onbepaalde duur. 

§2 Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan enkel 
bij eenparig akkoord van de partijen met inachtne-
ming van een opzeggingstermijn van 6 maanden 
worden opgezegd. De opzegging wordt betekend bij 
aangetekend schrijven aan de voorzitter van PC 200 
en aan elk van de andere ondertekenende partijen. 

Artikel 5 

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt neer-
gelegd ter griffie van de Algemene Directie Collec-
tieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale Over-
heidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg en de algemeen verbindende kracht bij Ko-
ninklijk Besluit wordt gevraagd. 

(i) d'une cotisation pension (appelee « Dota-
tion» dans le reglement de pension) egale 
a 1,1'% salaire de reference ; 

(ii) d'une contribution de 0,10 % visant a cou-
vrir la cotisation speciale a I'ONSS de 8,86 
% due sur la cotisation pension; 

(iii) d'une contribution de 0,02 % visant a cou-
vrir les frais de gestion ; 

(iv) d'une contribution de 0,08 % en vue de la 
constitution d'un buffer au sein du Patri-
moine distinct Employes Activite d'entre-
prise Construction de Pensio B pour eviter 
les deficits financiers futurs. 

Article 4 

§1 La presente convention collective de travail 
entre en vigueur le 1erjanvier 2023 et est conclue 
pour une duree indeterminee. 

§2 La presente convention collective ne peut titre 
denoncee qu'avec I'accord unanime des parties et 
moyennant un delai de preavis de six mois. La de-
nonciation est notifiee par lettre recommandee au 
president de CP 200 et a chacune des autres par-
ties signataires. 

Article 5 

La presente convention collective de travail est de-
posee au greffe de la Direction generale Relations 
collectives de travail du Service public federal Em-
ploi, Travail et Concertation sociale et it est de-
mand, qu'elle soit rendue obligatoire par Arrete 
royal. 
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BIJLAGE 

BIJLAGE nr. 2 BIJ HET PENSIOENREGLEMENT 
VAN HET SAP BEDIENDEN ONDERNEMINGSAC- 

TIVITEIT BOUW 

Onthaalstructuurreglement 

OVEREENKOMST 
ONTHAALSTRUCTUUR BEDIENDEN ONDERNE-

MINGSACTIVTEIT BOUW 

De overeenkomst onthaalstructuur wordt opgestart in 
uitvoering van de CAO van 8 december 2022 tot in-
voering van een Sectoraal Aanvullend pensioenstel-
sel voor de Bedienden Ondernemingsactiviteit Bouw. 

De partijen 

a) Inrichter of verzekeringsnemer 

Fonds voor Bestaanszekerheid voor de Aanvullende 
Pensioenen van het Bouwbedrijf— 
fbzp-fsep Constructiv (afgekort fbzp-fsep Constructiv) 
Koningsstraat 132 bus 3 
1000 BRUSSEL 

Hierna ook "Inrichter" genoemd, 

b) Verzekeringsonderneming 

Federale Verzekering, Vereniging van Onderlinge Le-
vensverzekeringen 
Verzekeringsonderneming toegelaten onder code-
nummer FSMA 0346 - Nr RPR 0408.183.324 Brussel 
Stoofstraat 12 
1000 BRUSSEL 

Hierna ook "Verzekeringsonderneming" genoemd. 

Verzekerde 

de Aangeslotene. 

Begunstigde 

a) bij leven: de Aangeslotene 
b) bij vooroverlijden van de Aangeslotene: de Begun-
stigde volgens de regeling opgenomen in artikel 6. 

Artikel 1 - Definities 

"Onthaalstructuur Bedienden Ondernemingsactiviteit 
Bouw" of onthaalstructuur 
Het verzekeringsproduct onthaalstructuur dat door de 
Inrichter bij de Verzekeringsonderneming werd on-
derschreven en waarvan de modaliteiten in de artike-
len 2 tot 18 van de overeenkomst voorkomen. 

Aangeslotene 
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ANNEXE 
ANNEXE No 2 AU REGLEMENT DE PENSION DE 
LA PCS EMPLOYES ACTIVITE D'ENTREPRISE 

CONSTRUCTION 
Reglement de la structure d'accueil 

CONVENTION 
STRUCTURE D'ACCUEIL EMPLOYES ACTIVITE 

D'ENTREPRISE CONSTRUCTION 

La convention de structure d'accueil a 6t6 lanc6e en 
ex6cution de la CCT du 8 d6cembre 2022 instaurant 
un r6gime de Pension Compl6mentaire Sectorielle 
pour les Employ6s de I'Activit(§ d'Entreprise Construc-
tion. 
Les parties 

a) Organisateur ou preneur d'assurance 

Fonds de s6curit6 d'existence pour les Pensions 
Compl6mentaires 
de la Construction — fbzp-fsep Constructiv (en abr6g6 
fbzp-fsep Constructiv) 
Rue Royale 132 Bte 3 
1000 BRUXELLES 

D6nomm6 6galement ckapr6s « Organisateur », 

b) L'Entreprise d'Assurance 

F6d6rale Assurance, Association d'Assurances Mu-
tuelles sur la Vie 
Entreprise d'Assurance agr66e sous le n° de code 
FSMA 0346 - No RPM 0408.183.324 Bruxelles 
Rue de 1'Etuve 12 
1000 BRUXELLES 

D6nomm6e 6galement ci-apr6s « Entreprise d'Assu-
rance », 

Assurb 

I'Affili6. 

B6n6ficiaire 

a) en cas de vie: I'Affili6 
b) en cas de d6c6s pr6matur6 de I'Affili6 : le B6n6fi-
ciaire en vertu du r6gime repris sous I'article 6. 

Article ter - Definitions 

Structure d'accueil Employ6s Activit6 d'Entreprise 
Construction » ou structure d'accueil 
Le produit d'assurance structure d'accueil souscrit 
aupr6s de I'Entreprise d'Assurance par I'Organisateur 
et dont les modalit6s se trouvent dans les articles 2 a 
18 de la convention. 

Affilie 
L'Affili6 Actif, qui s'est constitu6 des r6serves sous un 
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De Actieve Aangeslotene die verworven reserves op-
gebouwd heeft onder een pensioentoezegging bij een 
vroegere werkgever of sector en die beslist om deze 
reserves over to dragen naar het Sectoraal Aanvul-
lend Pensioenstelsel voor de Bedienden Onderne-
mingsactiviteit Bouw -hierna ook: SAP Bedienden 
Ondernemingsactiviteit Bouw- wordt aangesloten bij 
de "Onthaalstructuur Bedienden Ondernemingsacti-
viteit Bouw". 

Het begrip Actieve Aangeslotene is hetzelfde als op-
genomen in het pensioenreglement van het SAP Be-
dienden Ondernemingsactiviteit Bouw. 

Overgedragen reserves 
Verworven reserves die een Aangeslotene over- 
draagt naar de onthaalstructuur. 

Overdracht 
Het overdragen van Verworven reserves door een 
Aangeslotene. 

Persoonlijke Overeenkomst 
Persoonlijke Overeenkomst van de Aangeslotene 
binnen de onthaalstructuur. 

Begunstigde 
Persoon in wiens voordeel de prestatie bedongen is. 
De prestatie bij leven is bedongen in het voordeel van 
de "Aangeslotene". 
Bij vooroverlijden van de Aangeslotene komt de pres-
tatie bij overlijden aan de "Begunstigde" toe. 

Pensioenreserve 
Bedrag samengesteld door de kapitalisatie van de 
overgedragen reserves aan de technische rentevoet 
die op de valutadatum op de bankrekening van de 
Verzekeringsonderneming in voege is (of die bij ver-
lenging in voege is). De Pensioenreserve is de verze-
kerde prestatie. 

Einddatum 
De normale einddatum is de eerste dag van de 
maand volgend op de 65ste verjaardag van de Aan-
geslotene wanneer voor hem voor het eerst uiterlijk 
op 31 december 2024 overgedragen reserves op de 
pensioenrekening van de Verzekeringsonderneming 
toekomen. 
De normale einddatum is de eerste dag van de 
maand volgend op de 66ste verjaardag van de Aan-
geslotene wanneer voor hem voor het eerst uiterlijk 
op 31 december 2029 overgedragen reserves op de 
pensioenrekening van de Verzekeringsonderneming 
toekomen. 

De normale einddatum is de eerste dag van de 
maand volgend op de 67ste verjaardag van de Aan-
geslotene wanneer voor hem voor het eerst vanaf 1 
januari 2030 overgedragen reserves op de pensioen-
rekening van de Verzekeringsonderneming toeko-
men. 

Uitgestelde einddatum - eerste uitgestelde eind-
datum - nieuwe uitgestelde einddatum 
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engagement de pension aupres d'un precedent em-
ployeur ou secteur et qui decide de transferer ces re-
serves vers le regime de Pension Complementaire 
Sectorielle pour les Employes Activite d'Entreprise 
Construction - ci-apres aussi PCS Employes Activite 
d'Entreprise Construction- est affilie a la « Structure 
d'accueil Employes Activite d'Entreprise Construc-
tion ». 

La notion d'Affilie Actif est la meme que celle reprise 
dans le reglement de pension du PCS Employes Ac-
tivite d'Entreprise Construction. 

Reserves transferees 
Reserves acquises qu'un Affilie transfere dans la 
structure d'accueil. 

Transfert 
Le transfert des reserves Acquises par un Affilie. 

Contrat Personnel 
Contrat Personnel de I'Affilie au sein de la structure 
d'accueil. 

Beneficiaire 
Personne en faveur de laquelle la prestation est sti- 
pulee. 
Les prestations en cas de vie sont stipulees en faveur 
de I'« Affilie ». 
En cas de deces premature de I'Affilie, la prestation 
en cas de deces revient au « Beneficiaire ». 

Reserve Pension 
Montant obtenu grace a la capitalisation des reserves 
transferees au taux d'interet technique en vigueur a 
la date valeur sur le compte bancaire de I'Entreprise 
d'Assurance (ou en vigueur a la date de prolonga-
tion). La Reserve Pension constitue la prestation as-
suree. 

Date terme 
La date terme normale est le premier jour du mois qui 
suit le 65eme anniversaire de I'Affilie, lorsque pour 
celui-ci les reserves transferees parviennent pour la 
premiere fois sur le compte pension de I'Entreprise 
d'Assurance, au plus tard le 31 decembre 2024. 
La date terme normale est le premierjour du mois qui 
suit le 66eme anniversaire de I'Affilie, lorsque pour 
celui-ci les reserves transferees parviennent pour la 
premiere fois sur le compte pension de I'Entreprise 
d'Assurance, au plus tard le 31 decembre 2029. 

La date terme normale est le premier jour du mois qui 
suit le 67C-me anniversaire de I'Affilie, lorsque pour 
celui-ci les reserves transferees parviennent pour la 
premiere fois sur le compte pension de I'Entreprise 
d'Assurance, a partir du 1erjanvier 2030. 

Date terme differee - premiere date terme differee 
- nouvelle date terme differee 
Une date terme differee est valable: 
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Een uitgestelde einddatum geldt: 
• voor de Aangeslotene waarvoor voor het 
eerst, na zijn wettelijke pensioenleeftijd, overgedra-
gen reserves op de pensioenrekening van de verze-
keringsonderneming toekomen; 
• voor de Aangeslotene die de einddatum heeft 
bereikt terwijl die einddatum niet overeenstemt met 
zijn wettelijke pensioenleeftijd. In dit geval is er 
sprake van een eerste uitgestelde einddatum; 
• voor de Aangeslotene die de einddatum die 
overeenstemt met zijn wettelijk pensioenleeftijd be-
reikt en die nog niet pensioneert. In dit geval is er 
sprake van een eerste uitgestelde einddatum. 

De (eerste) uitgestelde einddatum is de eerste dag 
van de maand volgend op de 70ste verjaardag van 
de Aangeslotene. 

In de eerste situatie die hiervoor geschetst werd, 
stemt de uitgestelde einddatum - afhankelijk van de 
valutadatum waarop de overgedragen reserves door 
de Verzekeringsonderneming ontvangen worden -
overeen met de 1 ste dag van de maand volgend op 
de afgeronde leeftijd in de toekomst van 70, 75, 80, 
85 ... jaar. 

Wanneer een verdere verlenging zich na de eerste 
uitgestelde einddatum voordoet zal de nieuwe uitge-
stelde einddatum telkens 5 jaar verder liggen in de 
toekomst. 

Het laatste cijfer van de (eerste)/(nieuwe) uitgestelde 
einddatum is bijgevolg altijd een 0 of een 5. 

Zijn wettelijke pensioenleeftijd 
De geldende wettelijke pensioenleeftijd van de Aan-
geslotene krachtens de wetgeving ter zake. Die leef-
tijd is ofwel 65, 66 of 67 jaar. 

Aanvaardende Begunstigde 
De Begunstigde wordt aangeduid met Aanvaardende 
Begunstigde wanneer hij uitdrukkelijk de begunsti-
ging aanvaardt en dit als dusdanig schriftelijk aan de 
Verzekeringsonderneming meedeelt. 
De aanvaarding wordt opgenomen in een bijvoegsel 
bij de Persoonlijke Overeenkomst en draagt de hand-
tekeningen van de Aangeslotene, de Aanvaardende 
Begunstigde en de Verzekeringsonderneming. 
Partner 
De echtgeno(o)t(e) van de Aangeslotene die niet uit 
de echt gescheiden is, noch wettelijk van tafel en bed 
gescheiden is, 
of 
de persoon niet verwant met de Aangeslotene in de 
eerste, tweede of derde graad met wie de Aangeslo-
tene samenleeft onder de vorm van de wettelijke sa-
menwoning zoals bedoeld in het Burgerlijk Wetboek 
(verklaring van wettelijke samenwoning afgelegd voor 
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de ge-
meente waar zich de gemeenschappelijke woon-
plaats bevindt). 

Kind 
Elk wettig, geadopteerd, gewettigd, erkend of 
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pour I'Affili6 dont les reserves transferees 
parviennent pour la premiere fois, apres son age legal 
de pension, sur le compte pension de I'Entreprise 
d'Assurance; 

pour I'Affilie qui a atteint la date terme alors 
que cette date terme ne correspond pas a son age 
legal de pension. Dans ce cas, on parle d'une pre-
miere date terme differee; 
• pour I'Affilie qui a atteint la date terme corres-
pondent a son age legal de pension et qui n'a pas 
encore pris sa pension. Dans ce cas, on parle d'une 
premiere date terme differee. 

La (premiere) date terme differee est le premier jour 
du mois qui suit le 70eme anniversaire de I'Affilie. 

Dans le cas du premier point ci-dessus, la date terme 
differee - en fonction de la date de valeur a laquelle 
les reserves transferees sont receptionnees par I'En-
treprise d'Assurance - correspond au 1 er jour du mois 
suivant 1'age arrondi dans le futur de 70, 75, 80, 85 ... 
ans. 

Si une nouvelle prolongation intervient apres la pre-
miere date terme differee, la nouvelle date terme dif-
feree se situera a chaque fois 5 ans dans le futur. 

Par consequent, le dernier chiffre de la (pre-
miere)/(nouvelle) date terme differee est toujours un 
Oouun5. 

Son age legal de pension 
L'age legal de pension applicable a I'Affilie en vertu 
de la legislation applicable. Cet age est de 65, 66 ou 
67 ans. 

Beneficiaire Acceptant 
Le Beneficiaire est designe comme Beneficiaire Ac-
ceptant lorsqu'il accepte explicitement le benefice et 
le confirme comme tel, par ecrit, a I'Entreprise d'As-
surance. 
L'acceptation est actee dans un avenant au Contrat 
Personnel portant la signature de I'Affilie, du Benefi-
ciaire Acceptant et de I'Entreprise d'Assurance. 

Partenaire 
Le/La conjoint(e) de I'Affilie qui nest pas divorce(e) ni 
separe(e) de corps et de biens, 
ou 
la personne non apparentee a I'Affilie au premier, 
deuxieme ou troisieme degr6 avec laquelle I'Affilie co-
habite sous forme d'une cohabitation legale, telle que 
visee dans le Code civil (declaration de cohabitation 
legale deposee devant I'officier de 1'etat civil de la 
commune ou se trouve le domicile commun). 

Enfant 
Chaque enfant legal, adopte, legitime, reconnu lega- 
lement ou naturel de I'Affilie. 
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natuurlijk kind van de Aangeslotene. 
LPC 

WAP 
	

Loi du 28 avril 2003 relative aux pensions comple- 
Wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende 

	mentaires et au regime fiscal de celles-ci et de cer- 
pensioenen en het belastingstelsel van die pensioe- 	tains avantages complementaires en matiere de se- 
nen en van sommige aanvullende voordelen inzake 

	curite sociale. 
sociale zekerheid. 

FSMA 
FSMA 
	

Autorite de controle des pensions complementaires 
Toezichthouder op aanvullende pensioenen die on- 	tombant sous la LPC. 
der de WAP vallen. 

Article 2 — Objet de la convention 
Artikel 2 - Voorwerp van de overeenkomst 

La convention « Structure d'Accueil Employes Acti- 
De overeenkomst "Onthaalstructuur Ondernemings- 	vite d'Entreprise Construction » a pour objet de ga- 
activiteit Bedienden Bouw" heeft als voorwerp het 

	
rantir le paiement, a I'Affilie ou au Beneficiaire, de la 

waarborgen van de betaling aan de Aangeslotene of 
	

prestation assuree Reserve Pension telle que deter- 
aan de Begunstigde van de verzekerde prestatie 

	minee dans les articles ci-apres. 
Pensioenreserve zoals die bepaald is in de hiernavol- 
gende artikelen. 

Article 3 —Affiliation A la structure d'accueil 
Artikel 3 - Aansluiting bij de onthaalstructuur 

La demande d'affiliation s'effectue par I'Organisateur 
De aanvraag tot aansluiting gebeurt door de Inrichter 	aupres de I'Entreprise d'Assurance via le formulaire 
bij de Verzekeringsonderneming via het formulier 

	
Affiliation dans la structure d'accueil Employes Acti- 

"Aansluiting bij de Onthaalstructuur Bedienden On- 	vite d'Entreprise Construction » (A remplir et a signer 
dernemingsactiviteit Bouw" (in to vullen en to onder- 	par I'Affili(§). L'affiliation est confirmee a I'Affilie via le 
tekenen door de Aangeslotene). De aansluiting wordt 

	
document « Structure d'Accueil — Contrat Personnel 

aan de Aangeslotene bevestigd via het document 
	». La convention « Structure d'accueil Employes Ac- 

"Onthaalstructuur — Persoonlijke Overeenkomst". De 
	

tivite d'Entreprise Construction » est ajoutee au Con- 
overeenkomst "Onthaalstructuur Bedienden Onder- 	trat Personnel Tors de I'affiliation. Le Contrat Person- 
nemingsactiviteit Bouw" wordt bij aansluiting toege- 	nel et la convention Structure d'accueil Employes Ac- 
voegd aan de Persoonlijke Overeenkomst. De Per- 	tivite d'Entreprise Construction en ce compris les 
soonlijke Overeenkomst en de overeenkomst Ont- 	eventuelles adaptations ulterieures, forment 1'en- 
haalstructuur Bedienden 	Ondernemingsactiviteit 

	
semble des dispositions contractuelles qui sont appli- 

Bouw met inbegrip van de eventuele latere aanpas- 	cables a I'Affilie. 
singen, vormen het geheel van contractuele bepa- 
lingen die voor de Aangeslotene van toepassing zijn. 

Le Contrat Personnel entre en vigueur a la date va- 
De Persoonlijke Overeenkomst treedt in werking op 

	
leur du transfert sur le compte de I'Entreprise d'Assu- 

de valutadatum van de overdracht op de rekening van 
	rance. 

de Verzekeringsonderneming. 
Le Contrat Personnel prend fin en cas de mise a la 

De Persoonlijke Overeenkomst eindigt bij pensione- 	retraite ou en cas de paiement sans mise a la retraite. 
ring of bij uitbetaling zonder dat er pensionering is. 	II est fait reference a I'article 5. En cas de deces pre- 
Verwezen wordt naar artikel 5. Bij vooroverlijden van 

	mature de I'Affilie, le Contrat Personnel prend fin a la 
de Aangeslotene eindigt de Persoonlijke Overeen- 	date du deces de I'Affilie. 
komst op de datum van het overlijden van de Aange- 
slotene. 

Article 4 — Tarifs et Principes de fonctionnement 
Artikel 4 - Tarieven en Werkingsprincipes 

De tarieven die de Verzekeringsonderneming ge-
bruikt om de Pensioenreserve to bepalen resulteren 
uit de technische grondslagen en methodes die door 
haar voor het product "Onthaalstructuur, tak 21 — uni-
versal life" aan de NBB zijn meegedeeld. 

De Pensioenreserve bestaat uit de overgedragen re-
serves die vanaf de valutadatum op de bankrekening 
van de Verzekeringsonderneming en tot de eindda-
tum (of in voorkomend geval de uitgestelde eindda-
tum) opgerent worden aan de technische rentevoet 
die op de valutadatum in voege is. Bij verlenging na 
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Les tarifs utilises par I'Entreprise d'Assurance pour 
determiner la Reserve Pension resultent des bases 
techniques et methodes qu'elle a communiquees a la 
BNB pour le produit "Structure d'accueil, branche 21 
- universal life". 

La Reserve Pension se compose des reserves trans-
ferees qui, a partir de la date valeur a laquelle elles 
ont ete versees sur le compte bancaire de I'Entreprise 
d'Assurance et jusqu'a la date terme (ou le cas 
echeant jusqu'a la date terme differee), ont ete capi-
talisees au taux d'interet technique en vigueur a la 
date valeur. En cas de prolongation apres la date 
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de einddatum (of in voorkomend geval na de (eerste) 
uitgestelde einddatum) gebeurt de oprenting tot de 
nieuwe uitgestelde einddatum aan de technische ren-
tevoet die op het ogenblik van de verlenging in voege 
is. 

Op het ogenblik van de inwerkingtreding van de "Ont-
haalstructuur Bedienden Ondernemingsactiviteit 
Bouw" bedraagt de technische rentevoet 0,25 %. 

Er worden noch instapkosten noch kosten op de Pen-
sioenreserve toegepast. 

De kosten die de Verzekeringsonderneming tijdens 
de looptijd van de overeenkomst "Onthaalstructuur 
Bedienden Ondernemingsactiviteit Bouw" maakt om-
wille van nieuwe of gewijzigde wetgeving, kunnen ten 
laste gelegd worden van de Inrichter, de Aangeslo-
tene of de Begunstigde, naargelang het geval, voor 
zover de wetgeving dit toestaat. 

Elk jaar ontvangt de Aangeslotene van de Verzeke-
ringsonderneming een "Situatie" (of uittreksel) van de 
Persoonlijke Overeenkomst waarop de Pensioenre-
serve en de eventuele winstdeelname vermeld zijn. 
De laatst uitgereikte Situatie vervangt telkens de vo-
rige. 

In uitvoering van de WAP ontvangt de Aangeslotene 
elk jaar een Pensioenfiche (Pensioenoverzicht). De 
Inrichter ontvangt jaarlijks de informatie vermeld op 
deze fiches in een of to spreken elektronisch formaat. 

De bepalingen rond de toekenning van winstdeel-
name zijn opgenomen in de statuten van de Verzeke-
ringsonderneming. Winstdeelname is niet gewaar-
borgd en kan schommelen doorheen de tijd in functie 
van de resultaten van de Verzekeringsonderneming 
en de economische conjunctuur. Winstdeelname 
wordt berekend en toegekend volgens de voorwaar-
den en modaliteiten vastgelegd in het winstdeelna-
meplan dat de Verzekeringsonderneming elk jaar 
voorlegt aan de autoriteit belast met de betreffende 
controle op de verzekeringsondernemingen.  

terme (ou, le cas echeant, apres la (premiere) date 
terme differee), la capitalisation s'effectue jusqu'a la 
nouvelle date terme differee au taux d'interet tech-
nique en vigueur au moment de la prolongation. 

Au moment de 1'entree en vigueur de la "Structure 
d'accueil Employes Activite d'Entreprise Construc-
tion", le taux d'interet technique est de 0,25 %. 

Aucun frais d'entree ni couts ne sont appliques a la 
Reserve Pension. 

Les couts encourus par I'Entreprise d'Assurance pen-
dant la duree de la convention "Structure d'accueil 
Employes Activite d'Entreprise Construction" en rai-
son dune legislation nouvelle ou modifiee peuvent 
Otre mis a la charge de I'Organisateur, de I'Affilie ou 
du Beneficiaire, selon le cas, dans la mesure ou la 
legislation le permet. 

L'Affilie regoit chaque annee une « Situation » (ou ex-
trait) de son Contrat Personnel de la part de I'Entre-
prise d'Assurance, sur lequel la Reserve Pension et 
les participations beneficiaires eventuelles sont indi-
quees. La derniere Situation delivree remplace tou-
jours la precedente. 

Conformement a la LPC, I'Affilie regoit chaque annee 
une Fiche de Pension (Aperqu de pension). L'Organi-
sateur remit chaque annee ('information reprise sur 
ces fiches dans un format electronique a convenir. 

Les dispositions relatives a I'octroi de participations 
beneficiaires sont incluses dans les statuts de I'Entre-
prise d'Assurance. La participation beneficiaire nest 
pas garantie et peut fluctuer dans le temps en fonc-
tion des resultats de I'Entreprise d'Assurance et de la 
conjoncture economique. La participation beneficiaire 
est calculee et octroyee selon les conditions et moda-
lites prevues dans le plan de participation beneficiaire 
que I'Entreprise d'Assurance soumet chaque annee a 
I'autorite chargee de la surveillance des entreprises 
d'assurance. 

Artikel 5 — Ogenblik van betaling van de prestatie 
leven 

De prestatie bij leven bestaat uit de uitbetaling van de 
Pensioenreserve en de winstdeelname die aan de 
Aangeslotene toekomt. 

De prestatie bij leven wordt verplicht en zonder aan-
vraag van de Aangeslotene uitbetaald bij pensione-
ring krachtens het sociaal statuut van werknemer in 
Belgie. 

De Aangeslotene kan eveneens, zonder gepensio-
neerd to zijn, op zijn wettelijke pensioenleeftijd of op 
om het even welk ogenblik nadien, de uitbetaling aan-
vragen. 
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Article 5 — Moment du paiement de la prestation 
vie 

La prestation en cas de de vie est le paiement de la 
Reserve Pension et de la participation beneficiaire qui 
revient a I'Affilie. 

La prestation en cas de vie sera versee obligatoire-
ment et sans demande de I'Affilie lors de sa mise a la 
retraite sous le statut social de travailleur salarie en 
Belgique. 

L'Affilie peut egalement, sans Otre mis a la retraite, 
demander le paiement a son age legal de pension ou 
A tout moment ulterieur. A cette fin, it enverra une 
lettre datee et signee a I'Entreprise d'Assurance. 
Dans ce cas, le calcul de la prestation est effectue le 
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Hiertoe richt hij een gedateerde en ondertekende 
brief aan de Verzekeringsonderneming. De bereke-
ning van de prestatie gebeurt in dit geval de dag die 
volgt op de datum van de ontvangst door de Verze-
keringsonderneming van de in het vorige lid bedoelde 
brief, in voorkomend geval moet de Aangeslotene 
ook het schriftelijk akkoord van de Aanvaardende Be-
gunstigde(n) met de uitbetaling, aan de Verzekerings-
onderneming overmaken. 

In elk van de hiervoor opgenomen uitbetalingssitua-
ties gebeurt de uitbetaling, tenzij wettelijke bepa-
lingen dit anders zouden voorzien, van zodra de Ver-
zekeringsonderneming de uitbetalingskwitantie die 
zij voorafgaandelijk aan de uitbetaling aan de Aange-
slotene bezorgt, door hem ondertekend, ontvangt. 

Speciale bepaling met betrekking tot afkoop on-
der de vorm van overdracht van reserves van de 
Persoonlijke Overeenkomst 

De reserves (Pensioenreserve en de winstdeelname) 
van de Persoonlijke Overeenkomst kunnen door de 
Aangeslotene overeenkomstig de toepasselijke wet-
geving en zonder afkoopvergoeding worden afge-
kocht onder de vorm van een overdracht hetzij naar 
de pensioeninstelling die een erkenning heeft in het 
kader van de toekenning van buitenwettelijke voorde-
len aan werknemers, hetzij naar de pensioeninstelling 
van de nieuwe werkgever/nieuwe sector. Deze laat-
ste situatie doet zich voor wanneer de Aangeslotene 
uittreedt in de zin van het pensioenreglement van het 
SAP Bedienden Ondernemingsactiviteit Bouw. 

Artikel 6 — Prestatie overlijden - Begunstigde van 
de prestatie overlijden 

De prestatie bij overlijden bestaat uit de uitbetaling 
van de Pensioenreserve en de winstdeelname die op 
het ogenblik van het overlijden toekomt aan de Aan-
geslotene. 

Indien de Aangeslotene vooroverlijdt, wordt de pres-
tatie bij overlijden uitbetaald aan de Begunstigde in 
de volgende rangorde: 
1. de Partner of 
2. bij ontstentenis de Kinderen van de overle-
den Aangeslotene voor gelijke delen (of, bij voorover-
lijden ervan, bij plaatsvervulling, hun kinderen/klein-
kinderen), of 
3. bij ontstentenis, de ouders voor gelijke delen 
of de langstlevende ouder in totaliteit 
4. bij ontstentenis de broers en/of zussen voor 
gelijke delen (of, bij vooroverlijden ervan, bij plaats-
vervulling, hun kinderen/kleinkinderen) 
5. bij ontstentenis, het Pensioenfonds van het 
SAP Bedienden Ondernemingsactiviteit Bouw, Pen-
sio B 
De Aangeslotene kan van deze rangorde niet afwij-
ken. 

Wanneer de Aangeslotene en de Begunstigde over-
lijden zonder dat de volgorde van overlijden kan 
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jour suivant la date de reception par I'Entreprise d'As-
surance de la lettre visee a I'alinea precedent. Le cas 
echeant, I'Affilie doit egalement transmettre a I'Entre-
prise d'Assurance I'accord ecrit du (des) Benefi-
ciaire(s) Acceptant(s) concernant le paiement. 

Dans chacune des situations de paiement susmen-
tionnees, sauf dispositions legales contraires, le paie-
ment a lieu des que I'Entreprise d'Assurance regoit la 
quittance de paiement remise prealablement au paie-
ment a I'Affilie et signee par celui-ci. 

Disposition speciale en rapport avec le rachat 
sous forme de transfert de reserves du Contrat 
Personnel 

Les reserves (Reserve Pension et participations be-
neficiaires) du Contrat Personnel peuvent titre rache-
tees par I'Affilie, conformement a la legislation en vi-
gueur et sans indemnite de rachat, sous la forme d'un 
transfert soit vers un organisme de pension agree 
dans le cadre de I'octroi d'avantages extra-legaux 
aux travailleurs salaries, soit vers I'organisme de pen-
sion du nouvel employeur/nouveau secteur. Cette 
derniere situation se produit lorsque I'Affilie sort au 
sens du reglement de pension de la PCS Employes 
Activite d'Entreprise Construction. 

Article 6 - Prestation en cas de deces - Benefi-
ciaire de la prestation en cas de deces 

La prestation en cas de deces est le paiement de la 
Reserve Pension et de la participation beneficiaire qui 
revient a I'Affilie au moment du deces. 

En cas de deces premature de I'Affilie, la prestation 
en cas de deces est versee au Beneficiaire dans 
I'ordre suivant: 

1. le Partenaire ou 
2. a defaut, les Enfants de I'Affilie decede pour 
parts egales (ou en cas de deces premature de ceux-
ci, par substitution, leurs enfants), ou 
3. a defaut, les parents de I'Affilie pour parts 
egales ou le parent survivant pour la totalite, 
4. a defaut, les freres et soeurs pour parts egales (ou, 
en cas de predeces de ceux-ci, par substitution, leurs 
enfants/petits-enfants) 
5. a defaut, le Fonds de Pension du PCS Em-
ployes Activite d'Entreprise Construction, Pensio B. 

L'Affilie ne peut deroger a cet ordre. 

Si I'Affilie et le Beneficiaire viennent a deceder sans 
que ('ordre de deces ne puisse titre determine, la 
prestation est attribuee au(x) remplagants du(des) 
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bepaald worden, wordt de prestatie uitgekeerd aan 
	

Beneficiaire(s). 
de plaatsvervanger(s) van de Begunstigde(n). 

Wanneer het overlijden opzettelijk veroorzaakt werd 
door de Begunstigde of op zijn aanstoken, wordt de 
prestatie bij overlijden aan de andere Begunstigden 
uitbetaald. 

Artikel 7 - Overlijden van de Aangeslotene 

Binnen de twee weken na op de hoogte gebracht to 
zijn gebracht van het overlijden, deelt de Verzeke-
ringsonderneming aan de Begunstigde(n) mee dat hij 
recht heeft op de prestatie bij overlijden. 

De Verzekeringsonderneming kan - zo nodig - bijko-
mende stavingstukken vragen om de rechten van de 
Begunstigde(n) to bepalen. 

Indien valse getuigschriften worden voorgelegd, 
valse verklaringen worden afgelegd of opzettelijk be-
paalde feiten of omstandigheden worden verzwegen 
of niet vermeld die duidelijk van belang zijn voor de 
uitkering, kan de Verzekeringsonderneming de uitke-
ring weigeren en elke ten onrechte uitgekeerde som 
terugvorderen, verhoogd met de wettelijke intrest. 

Artikel 8 - Medische formaliteiten inzake accepta-
tie prestatie overlijden 

Aangezien de prestatie bij overlijden bestaat uit de 
uitbetaling van de Pensioenreserve en de eventuele 
winstdeelname, zijn er geen medische formaliteiten 
van toepassing. 

Artikel 9 - Uitsluitingen inzake prestatie overlijden 

Aangezien de prestatie bij overlijden bestaat uit de 
uitbetaling van de Pensioenreserve en de eventuele 
winstdeelname, zijn er geen specifieke uitsluitingen 
van toepassing. 

Artikel 10 - Vorm van uitbetaling van de prestatie 
en formaliteiten 

Zowel de prestatie bij leven als de prestatie bij over-
lijden worden in de vorm van een eenmalig kapitaal 
uitgekeerd -voor zover wettelijke bepalingen ter zake 
dit laatste niet anders voorzien- nadat de Verzeke-
ringsonderneming de getekende vereffeningskwitan-
tie en de door haar opgevraagde stukken heeft ont-
vangen. 

Op vraag van de Aangeslotene of de Begunstigde bij 
overlijden kunnen de prestaties worden omgezet in 
een rente. Tenzij wettelijke bepalingen ter zake dit an-
ders zouden voorzien, wordt de rente berekend op 
basis van het netto-kapitaal dat wordt afgestaan. On-
der netto-kapitaal wordt verstaan het kapitaal na in-
houding van de eventuele wettelijk verplichte inhou-
dingen. 

De vraag om omzetting in rente is slechts ontvankelijk 
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Si le deces a ete cause par un fait delibere du Bene-
ficiaire ou a son instigation, la prestation en cas de 
deces est versee aux autres Beneficiaires. 

Article 7 - Deces de I'Affilie 

Dans les deux semaines suivant la notification du de-
ces, I'Entreprise d'Assurance informe le(s) Benefi-
ciaire(s) qu'il(s) a (ont) droit a la prestation en cas de 
deces. 

L'Entreprise d'Assurance peut - si necessaire - de-
mander des pieces justificatives supplementaires 
pour determiner les droits du (des) Beneficiaire(s). 

Si des faux certificats sont produits, de fausses de-
clarations sont faites ou certains faits ou certaines cir-
constances qui ont manifestement leur importance 
pour la prestation sont deliberement omises ou non 
communiquees, I'Entreprise d'Assurance pourra refu-
ser la prestation et reclamer la restitution de toute 
somme indument versee, majoree des interets le-
gaux. 
Article 8 - Formalites medicales en matiere d'ac-
ceptation de la prestation en cas de deces 

Etant donne que la prestation en cas de deces con-
siste en un versement de la Reserve de Pension et 
d'une eventuelle participation beneficiaire, aucune 
formalite medicale n'est d'application. 

Article 9 - Exclusions en matiere de prestation de-
ces 

Etant donne que la prestation en cas de deces con-
siste en un versement de la Reserve de pension et 
d'une eventuelle participation beneficiaire, aucune 
exclusion specifique n'est d'application. 

Article 10 - Mode de versement de la prestation et 
formalites 

Tant la prestation en cas de vie que la prestation en 
cas de deces sera versee sous la forme d'un capital 
unique - pour autant que les dispositions legales en 
la matiere Wen disposent pas autrement - lorsque 
I'Entreprise d'Assurance aura requ la quittance de li-
quidation dument signee et les pieces dont elle a de-
mande la production. 

A la demande de I'Affilie ou du Beneficiaire en cas de 
deces, les prestations peuvent titre converties en 
rente. Sauf si les dispositions legales en la matiere en 
disposent autrement, la rente est calculee sur la base 
du capital net octroye. Par capital net, it y a lieu d'en-
tendre le capital apres deduction des eventuelles re-
tenues legales a operer. 

La demande de conversion en rente nest recevable 
que si le montant annuel de la rente initiale est 
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indien het jaarbedrag van de aanvangsrente hoger is 
dan het wettelijk drempelbedrag zoals bepaald in de 
WAR 

Tenzij wettelijke bepalingen ter zake dit anders zou-
den voorzien, wordt het bedrag van de rente vastge-
legd op basis van de actual isatieregels die de Verze-
keringsonderneming hanteert voor een levenslange, 
niet overdraagbare en niet-geindexeerde rente. 

Artikel 11 - Vastgoedverrichtingen 

A. Wanneer een Persoonlijke Overeenkomst al be-
zwaard is met een inpandgeving kan de Verzeke-
ringsonderneming de verdere inpandgeving weige-
ren. Zo ook kan de Verzekeringsonderneming de in-
pandgeving weigeren wanneer er reeds een voor-
schot werd opgenomen of omgekeerd. 

a. Recht op voorschot 

De Aangeslotene kan een voorschot opnemen. Er 
wordt rekening gehouden met de eventuele wettelijke 
inhoudingen. 

De voorschotakte vermeldt de voorwaarden waaron-
der het voorschot wordt toegekend en in het bijzonder 
de voorwaarden inzake winstdeling. 

Wanneer de begunstiging werd aanvaard is de me-
deondertekening van de voorschotakte door de Aan-
vaardende Begunstigde vereist. 

b. Recht op inpandgeving van pensioenrechten 
voor het waarborgen van een lening en recht op toe-
wijzing van de afkoopwaarde aan de wedersamen-
stelling van een hypothecair krediet 

De Aangeslotene geniet voormelde rechten. Wan-
neer de begunstiging werd aanvaard is de medeon-
dertekening door de Aanvaardende Begunstigde, van 
het bijvoegsel dat in dit kader bij de Persoonlijke over-
eenkomst wordt opgemaakt, vereist.  

superieur au montant du seuil fix(§ conformement a la 
loi, tel que determine dans la LPC. 

Sauf si les dispositions legales en disposent autre-
ment, le montant de la rente est fixe sur la base des 
regles d'actualisation appliquees par I'Entreprise 
d'Assurance pour une rente viagere, non transferable 
et non indexee. 

Article 11 - Operations immobilieres 

A. Lorsqu'un Contrat Personnel est d(§ja greve d'une 
mise en gage, I'Entreprise d'Assurance peut s'oppo-
ser a toute mise en gage plus ample. De meme, I'En-
treprise d'Assurance peut refuser la mise en gage si 
une avance a deja (§te pergue ou vice versa. 

a. Droit a I'avance 

L'Affilie peut prelever une avance. II sera egalement 
tenu compte des eventuelles retenues legales. 

L'acte d'avance reprend les conditions auxquelles 
I'avance est accordee et notamment les conditions en 
matiere des participations beneficiaires. 

Lorsque I'attribution du benefice a et(§ acceptee, la 
cosignature de I'acte d'avance par le B(§neficiaire ac-
ceptant est exigee. 

b. Droit de mise en gage des droits de pension 
en garantie d'un pret et droit a d'attribution de la va-
leur de rachat a la reconstitution d'un credit hypoth(§-
caire. 

L'Affilie beneficie des droits precit(§s. Lorsque le be-
nefice a ete accept(§, la cosignature par le B(§nefi-
ciaire acceptant de I'avenant au Contrat Personnel 
etabli a cette occasion est requise. 

B. Conditions d'attribution avec implication fiscale 
B. Toekenningsvoorwaarden met fiscale implicatie 

Het recht op voorschot, inpandgeving van pensioen-
rechten voor het waarborgen van een lening of de 
toewijzing van de afkoopwaarde aan de wedersa-
menstelling van een hypothecaire lening, worden 
slechts toegestaan conform de Belgische fiscale wet-
geving. 

Die wetgeving stelt meer bepaald dat een voorschot 
of een inpandgeving van pensioenrechten voor het 
waarborgen van een lening en het recht op de toewij-
zing van de afkoopwaarde aan de wedersamenstel-
ling van een hypothecair krediet (met inbegrip van 
een overdracht van de rechten aan een derde) 
slechts mogelijk is om in de Europese Economische 
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Le droit a I'avance, la mise en gage des droits de pen-
sion en garantie d'un pret ou I'attribution de la valeur 
de rachat a la reconstitution d'un credit hypothecaire 
West consenti qu'en conformite avec la legislation fis-
cale belge. 

Cette legislation stipule notamment qu'une avance ou 
une mise en gage des droits de pension en garantie 
d'un pret et le droit a I'attribution de la valeur de rachat 
a la reconstitution d'un credit hypothecaire (y compris 
la cession des droits ;j un tiers) ne sont possibles que 
des lors qu'il s'agit d'acquerir, de construire, de trans-
former, d'ameliorer ou de reparer un bien immobilier 
situ(§ dans I'Espace Economique Europeen. Les 



Ruimte gelegen onroerende goederen die belastbare 
inkomsten opbrengen to verwerven, to (ver)bouwen, 
to verbeteren of to herstellen. Die voorschotten en le-
ningen moeten worden terugbetaald van zodra die 
goederen uit het vermogen van de Aangeslotene ver-
dwijnen. 

Artikel 12 - Afkoop van de onthaalstructuur door 
de Inrichter 

De Inrichter kan op geen enkel ogenblik overgaan tot 
de afkoop van het geheel of een deel van de Persoon-
lijke Overeenkomsten die de "Onthaalstructuur Be-
dienden Ondernemingsactiviteit Bouw" uitmaken. 

Artikel 13 - Opzegging van de onthaalstructuur 
door de Inrichter 

De Inrichter heeft het recht om de Overeenkomst Ont-
haalstructuur ten aanzien van de Verzekeringsonder-
neming op to zeggen binnen 30 dagen vanaf de in-
werkingtreding ervan. De opzegging gebeurt met een 
aangetekende brief. De opzegging heeft als gevolg 
dat de Verzekeringsonderneming de reeds overge-
dragen reserves/betaalde bijdragen overdraagt naar 
de door de Inrichter aangeduide onthaalstructuur. 

Artikel 14 - Wijziging of beeindiging van de 
onthaalstructuur 

De Verzekeringsonderneming kan eenzijdig geen en-
kele (beperkende) wijziging aanbrengen in de bepa-
lingen van de onthaalstructuur, tenzij dwingende wet-
telijke bepalingen dit zouden eisen. 

De bepalingen kunnen op initiatief van de Inrichter of 
op initiatief van de Verzekeringsonderneming, maar 
steeds in samenspraak, gewijzigd of beeindigd wor-
den. 

Deze wijziging of beeindiging zal evenwel nooit af-
breuk doen aan de rechten van de Aangeslotenen zo-
als die op het ogenblik van de inwerkingtreding van 
de wijziging of de beeindiging in de onthaalstructuur 
op de Persoonlijke Overeenkomsten voorkomen. 
De Verzekeringsonderneming bezorgt in voorko-
mend geval een exemplaar van de gewijzigde bepa-
lingen van de "Overeenkomst Onthaalstructuur Be-
dienden Ondernemingsactiviteit Bouw" aan elke Aan-
geslotene. 

Artikel 15 - Bijzondere uitgaven 

De Verzekeringsonderneming heeft het recht kosten 
aan to rekenen in geval van bijzondere uitgaven ver-
oorzaakt door toedoen van de Inrichter, de Aangeslo-
tene en de Begunstigde of door nieuwe wetgeving. 

Wat betreft de kosten veroorzaakt door de Inrichter, 
de Aangeslotene en de Begunstigde wordt hier onder 
meer gedacht aan de kosten voor de opmaak en/of 
het afleveren, op aanvraag van de Aangeslotene, van 
meerdere duplicaten van dezelfde Pensioenfiche 
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avances et les prets doivent titre rembourses des que 
les biens concernes sortent du patrimoine de I'Affilie. 

Article 12 - Rachat de la structure d'accueil par 
I'Organisateur 

L'Organisateur ne peut a aucun moment proceder au 
rachat de tout ou partie des Contrats Personnels qui 
constituent la "Structure d'Accueil Employes Activite 
d'Entreprise Construction". 

Article 13 - Resiliation de la structure d'accueil 
par I'Organisateur 

L'Organisateur a le droit de resilier la Convention de 
Structure d'Accueil vis-a-vis de I'Entreprise d'Assu-
rance dans un delai de 30 jours qui suit son entree en 
vigueur. La resiliation se fait par lettre recommandee. 
La resiliation a pour effet que I'Entreprise d'Assu-
rance cedera a une structure d'accueil designee par 
I'Organisateur les reserves deja transferees/contribu-
tions payees. 

Article 14 - Modification ou annulation de la struc-
ture d'accueil 

L'Entreprise d'Assurance ne peut apporter unilatera-
lement aucune modification (restrictive) aux disposi-
tions de la structure d'accueil, a moins d'y titre con-
trainte par I'effet de dispositions legales imperatives. 

Les dispositions de la structure d'accueil peuvent tou-
jours titre modifiees ou annulees a ('initiative de I'Or-
ganisateur ou a ('initiative de I'Entreprise d'Assu-
rance, mais toujours en concertation commune. 

Toutefois, la modification ou I'annulation ne pourra ja-
mais porter atteinte aux droits des Affilies dans la 
structure d'accueil tels qu'ils resultent du Contrat Per-
sonnel au moment de 1'entree en vigueur de la modi-
fication ou de I'annulation. 
Le cas echeant, I'Entreprise d'Assurance fera parve-
nir a chaque Affilie un exemplaire des dispositions 
modifiees de la « Convention Structure d'Accueil Em-
ployes Activite d'Entreprise Construction v. 

Article 15 - Depenses particulieres 

L'Entreprise d'Assurance a le droit de porter des frais 
en compte dans le cas de depenses extraordinaires 
occasionnees par le fait de I'Organisateur, de I'Affilie 
et du Beneficiaire ou par des modifications interve-
nues au niveau de la legislation. 

Pour ce qui est des frais occasionnes par I'Organisa-
teur, I'Affilie et le Beneficiaire, it est fait reference 
entre autres aux frais afferents a la confection et/ou 
la delivrance, a la requete de I'Affilie, de plusieurs du-
plications d'une meme fiche de pension (Aperqu de 
pension)/Contrat Personnel. La mise en compte 
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(Pens ioenoverzicht)/PersoonIijke 	Overeenkomst. 
Eveneens wordt gedacht aan de kosten voor het op-
maken en/of het afleveren, op vraag van de Aange-
slotene en/of de Aanvaardende Begunstigde, van 
meerdere duplicaten van het bijvoegsel bij de Per-
soonlijke Overeenkomst dat de aanvaarding van de 
begunstiging noteert. Verder wordt gedacht aan de 
kosten voor de opmaak/het afleveren van een dupli-
caat van het elektronisch bestand met de informatie 
van de Pensioenfiches (Pensioenoverzichten) van de 
Aangeslotene of de kosten die gepaard gaan met de 
vraag om deze informatie in een ander formaat dan 
het oorspronkelijk vastgestelde formaat of to leveren. 

De aanrekening van bepaalde kosten gebeurt slechts 
na voorafgaandelijke kennisgeving van de Verzeke-
ringsonderneming aan de betrokkene(n). 

De Verzekeringsonderneming past de bedoelde kos-
ten op een redelijke en verantwoorde wijze toe. 

Artikel 16 - Toepasselijke wetgeving 

De onthaalstructuur is onderworpen aan de wettelijke 
bepalingen die in Belgie voor de levensverzekeringen 
in het algemeen gelden. 

Artikel 17 - Diverse bepalingen 

a. Wie is schuldenaar taksen, belastingen, hef-
fingen...? 

Alle taksen, belastingen, heffingen ... zowel de actu-
ele als de toekomstige, zijn naargelang het geval ten 
laste van de Inrichter of de Aangeslotene/Begun-
stigde. 
(In principe worden hier bedoeld taksen, belastingen, 
heffingen to betalen op de/(een) bijdrage of de uitbe-
taling van een prestatie.) 

b. Kennisgevingen en briefwisseling 

De Inrichter zorgt ervoor dat alle Aangeslotenen de 
voordelen die de onthaalstructuur hen biedt ten voile 
kunnen genieten door hen correct to informeren en 
alle nuttige documenten over to maken. De Inrichter 
bezorgt de Verzekeringsonderneming alle nuttige in-
formatie zodat het beheer vlot kan verlopen. 

Elke schriftelijke kennisgeving van de ene partij aan 
de andere of van de Aangeslotene/Begunstigde aan 
de Inrichter/Verzekeringsonderneming of omge-
keerd, wordt geacht to zijn gedaan op de datum van 
de postafgifte en gebeurt geldig op hun laatste onder-
ling meegedeelde adres. 

Er wordt overeengekomen dat een aangetekende 
brief als ingebrekestelling voldoende is. 

De verzending van een aangetekende brief wordt be-
wezen door het ontvangstbewijs van de post. 

Bij gebrek aan voorlegging van het origineel 
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pourra egalement se faire pour la confection et/ou la 
delivrance, a la requete de I'Affilie et/ou du Benefi-
ciaire acceptant, de plusieurs duplications de I'ave-
nant au Contrat Personnel dans lequel est notifiee 
I'acceptation du benefice par I'Affilie ou le Benefi-
ciaire Acceptant . Ou encore la mise en compte des 
frais afferents a la confection et/ou la delivrance d'un 
duplicate du fichier electronique contenant les don-
nees des Fiches de Pension (Apergus de pension) de 
I'Affilie ou des frais associes a la demande de delivrer 
ces informations dans un format different du format 
d'origine. 

L'imputation de certains frais ne se fera qu'apres in-
formation prealable par I'Entreprise d'Assurance du 
ou des interesse(s). 

L'Entreprise d'Assurance appliquera ces frais de ma-
niere raisonnable et responsable. 

Article 16 - Legislation applicable 

La structure d'accueil est regie par les dispositions le-
gales en vigueur en Belgique pour les assurances-vie 
en general. 

Article 17 - Dispositions diverses 

a. Qui est le debiteur des taxes, impots, preleve-
ments ... ? 

Tous les taxes, impots, prelevements ... aussi bien 
actuels que futurs, sont, selon le cas, a charge de 
I'Organisateur ou de I'Affilie/du Beneficiaire. (Sont en 
principe vises ici, les taxes, les impots, les preleve-
ments a acquitter sur la/(une) contribution ou le ver-
sement d'une prestation). 

b. Notifications et courrier 

L'Organisateur veillera a ce que tous les Affilies puis-
sent beneficier pleinement des avantages que leur 
offre la structure d'accueil en leur fournissant, toute 
information utile et correcte et tous documents perti-
nents. L'Organisateur transmettra a I'Entreprise d'As-
surance toutes les informations necessaires permet-
tant de gerer les dossiers dans les meilleures condi-
tions. 
Toute notification ecrite d'une partie a une autre ou 
de la part de I'Affilie/du Beneficiaire a I'Organisa-
teur/I'Entreprise d'Assurance ou vice versa est repu-
tee avoir ete faite a la date de la remise a la poste et 
est valablement effectuee a la derniere adresse dont 
la communication a ete faite entre les parties. 

II est convenu qu'une lettre recommandee sera suffi-
sante a titre de mise en demeure. 

L'envoi d'une lettre recommandee est prouve par le 
recepisse delivre par la poste. 

A defaut de production de 1'exemplaire original d'une 
correspondance, la copie conservee dans les 
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exemplaar van enige briefwisseling, geldt het afschrift 
ervan in de dossiers van de Verzekeringsonderne-
ming als bewijs. 

C. 	Klachten 

Elke klacht van de Inrichter/Aangeslotene betref-
fende de onthaalstructuur kan in eerste instantie ge-
richt worden aan de contactpersoon die belast is met 
de uitvoering van de (Persoonlijke) Overeenkomst en 
die als dusdanig in de briefwisseling is opgenomen. 

Een klacht kan eveneens schriftelijk ingediend wor-
den bij: Federale Verzekering, Dienst klachtenbe-
heer, Stoofstraat 12, 1000 Brussel (tel: 02 509 01 89 
— beheer.klachten@federale.be). 

Indien het antwoord van de Dienst klachtenbeheer 
van Federale Verzekering geen voldoening geeft, kan 
de klacht gericht worden aan de Ombudsman van de 
Verzekeringen: 	info@ombudsman-insurance.be. 
Verdere contactgegevens van de Ombudsman zijn 
terug to vinden op: www.ombudsman-insurance.be. 
Deze bepalingen doen geen afbreuk aan het recht 
van de Inrichter/Aangeslotene om een rechtsvorde-
ring in to stellen. 

d. Rechtsmacht 

Elke partij heeft het recht om een gerechtelijke proce-
dure in to leiden. Geschillen tussen partijen vallen on-
der de bevoegdheid van de Belgische rechtbanken. 
Is een van de partijen gedomicilieerd buiten Belgie, 
dan is enkel de rechtbank van het arrondissement 
van de zetel van de Verzekeringsonderneming be-
voegd. 

e. Goede trouw, billijkheid en redelijkheid 

De Verzekeringsonderneming regelt aangelegenhe-
den in zijn verhouding met de Aangeslotenen waarin 
de bepalingen van deze overeenkomst of de wetge-
ving ter zake niet uitdrukkelijk voorzien. Indien de In-
richter hierbij belanghebbende partij is, gebeurt dit 
steeds in samenspraak met hem. De regeling van 
dergelijke aangelegenheden moet steeds gebeuren 
binnen de perken en met inachtneming van de goede 
trouw, de billijkheid, de redelijkheid en de geest van 
de overeenkomst. 

dossiers de I'Entreprise d'Assurance vaudra preuve. 

c. Plaintes 

Toute plainte de la part de I'Organisateur/de I'Affilie 
concernant la structure d'accueil peut titre adressee 
en premier lieu a la personne de contact chargee de 
1'execution du Contrat (Personnel) et renseignee 
comme telle dans les correspondences. 

Une plainte peut egalement titre introduite par ecrit 
a : Federale Assurance, Service Gestion des 
plaintes, rue de I'Etuve 12, 1000 Bruxelles (tel.: 02 
509 01 89 - gestion.plaintes@federale.be). 

Si la reponse du service de gestion des plaintes de 
Federale Assurance nest pas satisfaisante, la plainte 
peut titre adressee a I'Ombudsman des Assurances : 
info@ombudsman-insurance.be. Les coordonnees 
de I'Ombudsman des Assurances sont disponibles a 
I'adresse suivante : www.ombudsman-insurance.be. 
Ces dispositions ne portent pas prejudice au droit de 
I'Organisateur/ de I'Affilie d'intenter une action en jus-
tice. 

d. Juridiction 

Chaque partie a le droit d'introduire une procedure ju-
diciaire. Tout litige entre les parties sera de la compe-
tence des tribunaux belges. Si une des parties a son 
domicile dans un autre pays, seul le tribunal de ('ar-
rondissement dans lequel I'Entreprise d'Assurance a 
son siege sera competent. 

e. Bonne foi, equite et bon sens 

L'Entreprise d'Assurance reglera, dans sa relation 
avec les Affilies, les affaires qui ne seraient pas ex-
pressement prevues dans les dispositions de la pre-
sente convention ou dans la legislation en la matiere. 
Si I'Organisateur est une partie interessee, I'affaire 
sera toujours reglee en concertation avec ce dernier. 
L'arrangement de telles affaires devra toujours s'ef-
fectuer dans les limites et le respect de la bonne foi, 
de 1'equite, du bon sens et de 1'esprit de la convention. 

f. Protection de la vie privee 
f. 	Bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer 

De informatie die hierna volgt heeft betrekking op 
wet- en regelgeving inzake persoonsgegevensbe-
scherming. Onder "persoonsgegevens" worden ver-
staan alle gegevens van een natuurlijke persoon die 
Verzekeringsonderneming rechtstreeks van de Aan-
geslotene (betrokkene) verkrijgt of die met betrekking 
tot de Aangeslotene aan de Verzekeringsonderne-
ming zijn verstrekt door de Inrichter of de Databank 
voor de Aanvullende Pensioenen, beheerd door Si-
gedis. Deze gegevens kunnen al dan niet automa-
tisch worden verwerkt. 

Les informations qui suivent concernent les legisla-
tions et reglementations relatives a la protection des 
donnees a caractere personnel. Par "donnees a ca-
ractere personnel", on entend toutes les donnees 
d'une personne physique obtenues par I'Entreprise 
d'Assurance directement aupres de I'Affilie (personne 
concernee) ou transmises a I'Entreprise d'Assurance 
au sujet de I'Affilie par I'Organisateur ou par la 
Banque de Donnees des Pensions Complementaires 
geree par Sigedis. Ces donnees peuvent faire ('objet 
d'un traitement automatise ou non. 
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Doeleinden van de gegevensverwerking - Rechts-
grond - Ontvangers van de gegevens 

Doeleinden 

De persoonsgegevens worden door de Verzekerings-
onderneming, verwerkingsverantwoordelijke, ver-
werkt voor de volgende doeleinden: 

de aansluiting bij en de uitvoering van de ont- 
haalstructuur 	 (*) 
• de berekening van de prestaties en de tech- 
nische voorzieningen 	 (*) 
• de naleving van wettelijke en prudentiele ver- 
plichtingen 	 (*) 
• de opvolging van fiscale control emaatrege-
len, de verplichte inhoudingen bij de uitkering van 
prestaties en de uitgifte van fiscale fiches (*) 
• de behandeling van klachten en mogelijke 
geschillen 	 (**) 
• de opsporing en het voorkomen van fraude, 
witwaspraktijken en terrorisme (***) 
• het opmaken van prognoses en van statistie-
ken (***) 
• direct marketingdoeleinden (***) 

Indien de vereiste persoonsgegevens niet verstrekt 
zouden worden, kan de aansluiting bij de Onthaal-
structuur niet worden opgevolgd. 

Rechtsgrond 

De persoonsgegevens worden verwerkt: 

(*) 	om to voldoen aan wettelijke verplichtingen; 
(**) 	in het kader van de uitvoering van de over- 
eenkomst tussen de Inrichter (verzekeringsnemer) en 
de Verzekeringsonderneming waarbij de Aangeslo-
tene partij is;. 
(***) ter behartiging van gerechtvaardigde belangen. 

Bij elk doeleinde dat onder de vorige titel voorkomt, 
werd de rechtsgrond voor de verwerking aangeduid 
via de hiervoor vermelde steraanduiding. 

Finalites du traitement des donnees - Base juri-
dique - Destinataires des donnees 

Finalites 

Les donnees personnelles sont traitees par I'Entre-
prise d'Assurance, responsable du traitement, en vue 
des finalites suivantes : 

I'affiliation a et 1'execution de la structure 
d'accueil 	 (*) 
• le calcul des prestations et des provisions 
techniques 	 (*) 
• le respect des obligations legales et pruden- 
tielles 	 (*) 
• le respect des mesures de controle fiscales, 
les retenues legales lors du versement des presta-
tions et ('emission de fiches fiscales (*) 
• le traitement des plaintes et eventuels li-
tiges (**) 
• la detection et la prevention de la fraude, du 
blanchiment de capitaux et du terrorisme (***) 
• ('elaboration de statistiques et pronos-
tics (***) 
• les fins de marketing direct (***) 

Si les donnees personnelles necessaires ne sont pas 
transmises, la conclusion de la Structure d'accueil ne 
pourra pas etre poursuivie. 

Base legale 

Les donnees personnelles sont traitees : 

(*) 	pour respecter des obligations legales 
(**) 	dans le cadre de 1'execution de la convention 
entre I'Organisateur (preneur d'assurance) et I'Entre-
prise d'Assurance a laquelle I'Affilie est partie ; 
(***) 	en vue de poursuivre des interets legitimes. 

Pour chaque finalite figurant sous le titre precedent, 
la base juridique du traitement a ete indiquee par les 
asterisques mentionnees ci-dessus. 

Destinataires des donnees 
Ontvangers van de gegevens 

Binnen de hierboven opgesomde doeleinden, kunnen 
de persoonsgegevens gecommuniceerd worden aan 
ondernemingen die deel uitmaken van de groep Fe-
derale Verzekering, aan natuurlijke personen of on-
dernemingen die als dienstverlener of verwerker op-
treden voor rekening van de Verzekeringsonderne-
ming evenals aan andere betrokken derde partijen 
zoals een bevoegde overheidsdienst, een advocaat 
of bemiddelaar in het kader van geschillenbeslech-
ting. 

Vertrouwelijkheid 

Technische en organisatorische maatregelen werden 
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Pour les finalites enumerees, les donnees person-
nelles peuvent etre communiquees aux entreprises 
qui font partie du groupe Federale Assurance, aux 
personnes physiques ou entreprises qui interviennent 
comme prestataire de service ou sous-traitant pour le 
compte de I'assureur ainsi qu'a d'autres parties 
tierces concernees comme une entreprise de coas-
surance ou de reassurance, un service public compe-
tent, un avocat ou un conciliateur dans le cadre d'un 
reglement de litiges. 

Confidentialite 

Des mesures techniques et organ isationnelles ont ete 
prises pour garantir la confidentialite et la securite des 
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genomen om de vertrouwelijkheid en de veiligheid 
van de persoonsgegevens to garanderen. De toe-
gang wordt beperkt tot de medewerkers die deze be-
roepshalve verwerken of nodig hebben. 

Bewaring van de verwerkte gegevens 

De verwerkte gegevens worden door de Verzeke-
ringsonderneming bewaard gedurende de tijd die no-
dig is om het doeleinde to realiseren. Deze duurtijd 
zal verlengd worden door de verjaringstermijn alsook 
door elke bewaartermijn die wordt opgelegd door 
wet- of regelgeving. 

Rechten van de Aangeslotene 

De Aangeslotene van wie persoonsgegevens ver-
werkt worden kan: 

inzage vragen van die gegevens; 
onjuiste gegevens laten rectificeren; 
gegevens laten wissen; 
een beperking van de verwerking verkrijgen; 
gegevens verkrijgen en/of laten overdragen 

naar een andere verwerkingsverantwoordelijke; 
bezwaar maken tegen de verwerking. 

Voor de omvang en de draagwijdte van de hiervoor 
vermelde rechten wordt verwezen naar het Privacy-
beleid op de website van de verwerkingsverantwoor-
delijke. Indien de persoonsgegevens gebruikt worden 
voor Direct Marketing, kan de Aangeslotene zich hier-
tegen steeds verzetten. 

Elke vraag in verband met de hiervoor vermelde rech-
ten kan worden ingediend: 
• via een gedateerde en ondertekende brief 
aan: de Data Protection Officer - Stoofstraat 12 - 
1000 Brussel 

via e-mail aan: privacy(c fed era le. be   

Vereist is dat de Aangeslotene bij zijn vraag een 
recto-verso kopie van zijn identiteitskaart voegt. 

Eventuele klachten met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens kunnen gericht worden naar 
de Gegevensbeschermingsautoriteit. 

Artikel 18 - Duur van de overeenkomst 

De overeenkomst treedt in werking op 01/01/2023 en 
wordt voor onbepaalde duur gesloten.  

donnees personnelles. Leur acces est limite aux col-
laborateurs qui les traitent dans le cadre de 1'exercice 
de leurs fonctions ou qui en ont besoin. 

Conservation des donnees traitees 

Les donnees traitees sont conservees par I'Entre-
prise d'Assurance pendant la duree necessaire pour 
realiser la finalite prevue. Cette duree sera prolongee 
en fonction du delai de prescription ainsi que de toute 
duree de conservation qui est imposee par la legisla-
tion ou par la reglementation. 

Droits de 1'Affilie 

L'Affilie dont les donnees personnelles sont traitees 
peut : 

• demander la consultation de ces donnees; 
• faire rectifier des donnees erronees; 
• faire effacer des donnees; 
• obtenir une limitation du traitement; 
• recevoir des donnees et/ou les transmettre a 
un autre responsable du traitement; 
• faire opposition au traitement. 

Pour 1'etendue et le champ d'application des droits 
mentionnes ci-dessus, it est fait reference a la Poli-
tique de confidentialite reprise sur le site web de I'as-
sureur. Si les donnees personnelles sont utilisees 
pour le Marketing Direct, I'Affilie peut toujours s'y op-
poser. 

Toute question ou toute demande concernant le trai-
tement des donnees personnelles peut titre introduite 
de Tune des manieres suivantes : 
• par courrier date et signe a Federale Assu-
rance, a I'attention du Data Protection Officer, rue de 
I'Etuve 12, 1000 Bruxelles ; 
• via e-mail a : privacy a federale.be   
L'Affilie doit joindre a sa demande une photocopie 
recto verso de sa carte d'identite. 

Une reclamation eventuelle relative au traitement des 
donnees personnelles peut titre introduite aupres de 
I'Autorite de protection des donnees. 

Article 18 - Duree de la convention 

La convention entre en vigueur le 01/01/2023 et est 
conclue pour une duree indeterminee. 
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